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LE LIVRE DES JUGES
~

10 Le nom et le sujet traité. -Le nom hébreu est Softim, « Juges », expres-
sion identique à celle qui servait à désigner les magistrats civils et locaux
institués par Moïse pour rendre la justice l,mais prise ici dal1S un sens beau.:.
coup plus large 2, et équivalant au titre phénicien de suffète, qui était réservé- I!cux plus hauts dignitaires de Carthage 3. Seulement, les suffètes carthaginois

èxerçaient le pouvoir d'une manière ordinaire, régulière, comme les consuls
romains, tandis que les juges hébreux dont il est question dans ce livre furent
suscités directement par Dieu à des intervalles irréguliers, tout d'abord pour
délivrer leur pays de la domination étra.ngère. Si plusiêurs d'entre eux rem-
plirent ensuite lès fonctions de chefs d'Etat, ce ne fut jamais d'une manière
universelle, mais seulement sur quelques tribus. - Les Septante ont très
exactement traduit Softim par Kpl'r/XI; la Vulgate a légèrement allongé le titre,

' en disant; Liber Judicum.

Ce titre correspond fort bien au sujet traité, car le Livre des Juges raconte,
en effet, les exploits des vaillants héros auxquels Jéhovah confia, entre la mort
de Josué et celle de Samson, la haute mission de sauver Israël en des temps
de grave détresse: Ce n'est donc pas l'histoire contÏlJue de la nation théocra-
tique durapt cette longue périod~ qui va être narrée; a~ lieu d'annales suivies,

, nous trouverons plutôt une série de brillants tablei!cux, qui, après avoir placé
sous nos yeux, en traits vivants et minutieux, les faits d'armes de tel 9U tel
Juge, laissent bon nombre d'années dans une obscurité à peu près complète.

Les exégètes ne sont pas absolument d'accord sur le nombre des personnages .
décorés par antonomase du nom de Juges. On en compterait dix':'sept d'après la
liste)a plus complète: Othoniel, Aod, Samgar, Jahel, Débora, Barac, Gé,déon;
Abimélech, Thola, Jaïr, Jepht~, Abésan, Ahialon, Abdon, Samson" Héli et
Samuel. Mais nous retrancherons d'abord ces deux derniers, soit parce que leur
histoire est en dehors du présent livre 4, soit surtout parce que'leur rÔle différa: '
notablement de celui des autres Softim .. ils exercèrent plutôt une magistra-
ture régulière ,Héli en sa qualité de grand prêtre, Samuel comme prophète 5.
Jahel ne peut être compté- à part qu'à)a condition quc les passages IV, 17 et
v, 6, 24, désignent deux personnes distinctes: la femme couragellse qui donna

.-0

! t Cf. Deut. XVI, 18. 5 L'écrivain sacré emploie néanmoins le verbe
! 2 Le verbe salat, dans la Bible, s!gni.lle assez salat pour décrire leurs fonctions. Of. l Reg.
1 souvent CI gouverner ». Cf. , Reg. VIII, 5 et s.; IV, 18; VII, 15-17. Mals alorsn faudrait afimettre

IV ~g. xv, (;, etc. cque les IIIs de Samuel furent aussi des!uges pro-
3 CI Suffetes, qui summus Pœnis est maglstra- prement dits, puisqu'on leur en donno le nom

tus,» Tite-Live, XXVII, 37. (1 Reg. VIII, 1).
4 Cf. l Reg. l, 1 et ss.
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la mort à Sisara, et un homme associé à Samgar; mais cette opinion est très
invraisemblable 1. Enfin Abimélech fut un profane usurpateur des fonctions de
Juge, et il ne mérite en rien ce nom.

Le récit s'étendra plus ou moins longuem~nt sur les actes de bravoure et la
judicature d'Aod (VII, 1.2-30); de Débora et de Barac (IV, 1-v, 32), de Gédéon
(VI, 1-VIII, 35), de Jephté (x, 6-XII, 7), de Samson (XIII, 1-XVI, 31). Il n'aura
que quelques lignes pour les actes d'Othoniel (III, 7-11), deSamgar (III, 31),
de Thola (x, 1-2), de JaIr (x, 3-5), d'Abésan (XII, 8-10), d'Ahialon (XII, 11-12)
et d'Abdon (XII, 13-15).

20 La division du livre. - Tous ces détails sont exposés d'après un plan
non moins lumineux qu'homogène. Deux parties, dont la première, assJez courte
(1,1-111,6), sert d'introduction générale, en exposant, d'une part, l'ëtat poli-
tE (1, 1-11, 5), d'autre parl, l'état religieux d'Israël (II, 6 -III, 6) durant toute
la période des Juge!!: c'est la base et, pour ainsi dire, la clef de la seconde partie.

Z' 1'«.1-,:' Celle-ci (III, 7 -XVI, 31) contient la matière principale du livre, et racont~, avec
les nuances indiquées plus haut, l'histoire de~chacun des Juges israélites. Nous
l'avons subdivisée en quatre sections: 1° Othoniel, Aod et Samgar, III, 7-31;
20 Débora et Barac, IV, 1-v, 32;' 30- Gédéon, Thola: et JaIr, VI, 1-x, 0; 4° Jephté,
Abésan, Ahia1on, Abdon et Samson, x, 6-XVI, 31.

JC'9'...t.: Le reste du livre, XVII, 1-XXI, 24, forme un aEpendice considêrable, où sont
relatés, mais sans être rattachés à la biographie d'aucun juge, d~ux épisodes
qui appartiennent par leur date au commencement du livre. Ce sont: 1° l1épisode
de Michée et de l'idolâtrie des Danites, XVII,.1-xvIII, 31; 2° l'épisode du lévite
d'ÉphraIm et de la guerre civile qui faillit anéantir la tribu de Benjamin, XIX, 1-
XXI, 24. Le premier semble s'être passé au temps de Josué (cf. Jos. XI~, 47);
le second est antérieur à la mort de Phinées, fils du grand prêtre Eléazar
(Jud. xx, 28).

30 L'époque de la composition et l'auteur. - Rien d'absolument certain sur
ces deux points; mais, du moins, des données qui permettent de les trancher
approximativement et avec beaucoup de vraisemblance. Le livre des Juges a été
compo;;u au plus tard avant la septième année du règne de, David, au plus tôt
àprès la consécration de Saiil comiiie roi d'Israël. En effet, David régnait depuis
plus de six ans, lorsqu'il fit la conquête de la citadelle de Sion " qui était encore
entre les mains des Chananéens 3; or ,dans le cours du récit 4, Jérusalem con-
tinue de porter son ancien nom de Jébus, et elle appartient à la race chan a-
néenne des Jébuséens. D'un autre côté, le narrateur suppose à diverses reprises
que la royauté existait en Israël au temps où il écrivait, et qu'elle avait succédé
à la judicature s.

C'est uri. seul et même auteur, quoi qu'on ait dit çà et là en sens contraire
dès les temps anciens et surtout de nos jours, qui a composé le livre dans son
entier. Nous en avons pour garants l'unité. d.u plan, l'homogénéité du fond et de
la forme. Un rhapsode ou compilateur n'aurait pu créer une œuvre si bien
éoncertée.

L'auteur mit à profit, non seulement les souvenirs conservés par la tradition,
mais aussi un certain nombre de documents écrits: tel fut le ca~ pour le can-
tique de Débora (v, 1-31), l'apologue de Jotham (IX, 7-21), et aussi pour d'autres
passages pleins de fraîcheur, de précision, qui' ne peuvent provenir que d'un
témoin oculaire 6. '

1 Voyez 10 commentaire. 4 Cf. l, 11; XIX, 10-12.
2 cr. II Reg. v, 6-10. 5 cr; XVII,~; XVIII, l, 31; XXI, 24.
a Vo~'~z Jos. xv, 63, et le conlmentalre. 6 Voyez en particulier l, 3, U,IG-11( 21-36~
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Au traltb Baba Bathra t, le Talmud attribuenommêment la composition du
livre des Juges au prophète Samuel; opinion adoptée par les rabbins. C'est
aussi le sentiment de saint Isidore de Séville et d'un grand nombre de commen-
tateurs catholiques. Il est tout à fait plausible, bien qu'on rie puisse en donner
une démonstration rigoureuse.

40 Chronologie du livre des Juges. - Question difficile, délicate, qu'il est
impossible de trancher d'une manière certaine 2. Si l'on ajoute les unes à la
5uite des autres les dates mentionnées en divers endroits du récit, on obtient
un total de 4fO ans, comme le montre le tableau ci-joint.

Oppression de Chusan, roi de Mésopotamie (Iu,8). . . . . . .. 8 années.
Paix d'Israël après la vlctolr~ d'Othoniel (rn..1Ü . .. . . . . . . 40 -
Oppression d'Églon et des Moabites (rn, 14). . . . . . . . . . . 18 -
Aod délivre les Hébreux (III, 30). . . . . . . . . . . . . .. 80 -
OppresslondeJabln(IV,3) 20 -
Délivrance d'Israël par la victoire de Débora et de Barac (v, 32) . 40 -
Oppression des Madianites (VI, 1). . . . . . . . . . . . . .. 7 -
Victoire de Gédéon et repos du peuple (vrn, 28). . . . . . . . . 40 -
Usurpation d'Ablmélech (IX, 22) . . . . . . . . . . .. . . .. 3 -
JndlcaturedeThola(x,2) 23 -
JaYr(x,3) 22 -
Oppression des Ammoultes (x, 8) . . . . . . . . . .. ... 18 -
Victoire et Judicature de Jephté (XU, 7). . . . . . . . . . ., 6 -
Abésan (Xll, 9) . . ; . . . . . . . . . . . . . . . . . .. 7 -
Ahlalon(XII,U) 10 -
Abdon (Xll, 14). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. 8 -
Oppression des Philistins (XIll, 1). . . . . . . . .. . . . . . . 40 -
Judicature de Samson (xV,20; XVI, 31). . . . . .. . . . . . 20 -.

Total. . . . . . . 410 années.

Or, si l'on rapproche ce chiffre d'autres données chrônolqgiques de la Bible,
il apparait beaucoup trop fort, et par conséquent invraisemçlable. D'après III Reg.
n,l, il ne s'était écoulé que 480 ans depuis la sortie d'Egypte jusqu'au début
de la construction du temple, c'est-à-dire jusqu'à la quatrième année du règne
de Salomon; il en faudrait plus de 600 pour ce même intervalle, si les chiffres
partiels du livre des Juges sont exacts: en effet, nous devrions leur ajouter ..
d'abord les 40 années de pérégrinations à travers le désert, puis environ 00 ans
entre le passage du Jourdain et les premiers malheurs de l'époque des Juges
(11,7), les 40 annéesdugotlvernement d'Héli (1 Reg. IV, f8), 40ans pour Samuel
et Saül (Act. XIII, 21), 40 années encore pour le.règne de David (II Reg. v,. 4),
enfin les quatre premières années de Salomon.

En outre, au temps de Jephté [Jud. XI, 26), on comptait 300 ans depuis la
victoire remportée par Moïse sur le roi amorrhéen Séhon, c'est-à-dire depuis la
quarantième année de l'Exode. Ce chiffre aussi est invraisemblable, puisque,
suivant les dates du tableau qui précède, il y auràit un illtervalle de 301 ans
entre l'invilsion du roi Chusan et la judicature de Jephté.

La solution là plus r~isonnable consiste à admettre des synchronismes dans
le livre des Juges: chacune ,I;\es données chronolosti ues est exacte rise iso-
léme~t; mais ~n ne~olt pas les additIonner ens~m:ble pour trouver un total des
années, attendu' que plusieurs de's judic&tures, surtout celles de la fin., furen\simulta?ée~, et s'~xerc~re!tten diITérents endroits du territoire israélite. -

-

.n, 3, 19-20, 23, 27-28; IV, 5; V, 14-17; VI, 2, [ 1 Fol. 14, b.
4,15,33; VIll, 24,26; IX, "1; XIll, 25; XIV, l, 1 Voyez le Man. blb!., t. n, n. 449; Cornely.
1,8; XVllI, 7,21; XIX, 10, 12; XX; 1,15; HiBtorica et.c'"itica Introàuctio in utrl-usque
XXI, 19. Testament! hbro8 sacros; t. l, pp. 224 et 88.
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1)0 L'êtudedu livre des Juges offre un intérêt spécial, qui a été souvent mis
en relief depuis le1emps des Péres. - Sous le rapport théocratique, rien de
plus intéressant que d'envisager la conduite réciproque de Jéhovah et d'Israël
durant cette période de transition, qui suivit immédiatement l'installation du
peuple dans la Terre promise. Infidélités des Hébreux, divines vengeances,
conversion et fervente,s prières du peuple châtié, miséricordes du Seigneur: tel
est le résumé de cetëcrit, qui nous fait assist~r à une réalisation intégrale des
promesses et des menaces promulguées par Moïse 1. Dieu poursuit son plan de
formation et 'd'éduoation; Israël sortira meilleur du creuset de l'épreuve. -
Sous le rapport christologique, rien de direct à signaler; mais le Messie est
figuré par la plupart de ces saints héros, d.ont les victoires symbolisaient ses,
propres triomphes sur les ennemis de son Eglise 2. - Sous le rapport moral,
grande leçon à tirer, pour les individus, des rigueurs de la justice de Dieu, des
indulgences de sa miséricorde, de la vigilante attention de sa Providence -
Sous le rapport historique, ces pages ne sont pas les moins attrayantes des
annales juives, malgré ce qu'elles renferment de triste. Elles décrivent ce qu'on
a pu appeler l'âge héroïque d'Israël, la période extraordinaire durant laquelle les
Hébreux s'implantent peu à peu sur le sol récemment èonquis, surmontant les
difficultés inhêrentes à une première installation.

60 Ouvrages à consulter. - S. Ephrem, ln librum Judicum (Opera syriaca,
t. 1, pp. 308-330); T4éodoret, Quœstiones ~n Judices; N. Serarius, Josue, Jù-
dices et Ruth explanati (Mayence, 1:609); Bonfrère, Josue, Judices, Ruth,
commentario illustrati (Paris, 1:631) ; Cl3ir, le Livre des Juges {Paris, 1878);
Vigouroux, la Bible et les découvertes modernes, t. III, PP: 205-324; d~
Hummelauer, Commentarius in libros Judicum et Ruth ( Pari", 1:8~8Î..

1 Deut. XXVIII. 1 mént. Dans son premier discours, Act. xnr, 20,
2 Hebr. XI, 32 et ss., plusieurs Juges sont clt~ saint Paul mentionne rère des Juges comme vré-

varml les modèles de la fol BOUS 1'Anclen Testa- paratclre à celle du OhrJst.

-
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CHAPITRE 1

1.. Post mortem Josue consuluerunt 1. Après la mort de Josué, les enfants
filii Israel Dominum, dicentes : Quis as- d'Israël consultèrent le Seigneur et lui
ce.ndet ante .nos contra Chananreum, et' dirent: Qui marchera à notre tête pour
ent dux be~h? combattre les Chananéens, et qui sera

notre chef dans cette guerre?
2. Dixitque Dominus : Judas ascen- 2. Le Seigneur répondit: Juda mar-

odet, ecce tradidi terram in manus ejus. chera devant vous. Je lui ai livré le

pays.3. Et ait Judas Simeoni ftatri suo : 3. Alors Juda dit à Siméon son frère:
ABcend~ mecum in sortem meam; et Venez m'aider à me rendre maitre de la
pugna contra Chananreum, ut et ego part qni m'est échue par le sort, et il.
pergam tecum in sortem tuam. Et abiit combattre les Chananéensj et ensuite
cum eo Simeon. j'irai vous aider a acquérir ce qui vods

est échu. Et Siméon s'en alla donc avec

Juda.
4. Ascenditque Judas, et tradidit Do- 4. Et Juda ayant marché contre

minus Chananreum ac Pherezreu~ in l'ennemi, le Seigneur livra entre leurs
~-

PREMIÈRE PARTIE les tribus d'Israël se décidèrent à tenter un van-
. " lant elfort pour achever Pexpulslon et Pexterml-

Quelques détaIls généraux sur la sItuation nation des race
s chananéennes al 1 q J é1. . t 1.. d ' I .' 1 t ' ns ue osupo Itlque e re Igleuse srae au emps le lenr avait recommandé (Jos. xxm, 2 et SB.).

des Juges. I, l-III, 6. L'elfort fut malheureusement de courte durée.

Au point de vue politique, continuation de la Cf.. vers. 21, 27 -36.~ Consu!uerunt Domlnum:
conquête de certains districts de la Terre pro- au !I1°yen de Pornement pontlilcal nommé 'urim

mise: mais les Hébreux ne luttent qu'avec mol-
i et tummim.Voyez Num. XXVII, 21: surtout Ex.

lesse et permettent aux Chananéens d'occuper XXVIII, 30, et le commentaire. ~ Quis ascendet...1
divers lieux du terrltclre. Sous le rapport rell- CI Qui, J) c.-à-d., d'après le vers. 2, quelle tribu?
gleux, défections continuelles, Israël s'abandon- Le verbe CI monter J) désIgne, Ici et ailleurs
nant à ses penchants idolâtrlques; alorschâtl- (xx, 23; Jos. VIII, ~), une expédition militaire.
ments du Seigneur, qui se sert précIsément des/ Ail lieu de ante nos..., ent dux , l'hébreu dit
Chananéens pour frapper son peuple Ingrat; pUis avec une nuance: pour nous, contre.le Chana-
résipiscence des coupables.. et leur délivrance par néen, d'abord, alln de le combattre. La Vulgate
Plntermédiaire des héros que Jéhovah suscitait a bIen rendu le sens. - Judas ascendet. La tribu
à. cet elfet. de Juda conserve Bon antique prééminenCE). Cf.

Êt H ' é Gen. XLIX, S et ss. - Ait... Simoni. Les terri-l I. - ,al politiqm des .breux au d but tolres asslgués à ces deux tribus étalent 111111-

de ! ère des Juges. I, 1 - II, o. trophes (Jos. XIX, 1.2); rien de plus naturel que

1° Expéditions victorieuses de la tribu de Juda. de Ics voir s'associer pour èn achever la conquête.
I, ~-21. - Sortem: le lot de terrain désigné par le sort.

CHAP. I. - 1-3. Préambule. - Dans Phébreu, 4'-S. Premiers exploits, dans ia dh'ectlon du
le livre coIUmence parla conjonction et. Voyez nord. ~ P/Jrcusserunt : Ils mirent à mQrt. Le
la note de Jos. l, 1. - Post mortem ~osue. résultat général de la campagne est d'abord ra.

Quelq~e temPdaprès cet événemenv doulQurcux, pidemènt énQncé, Vèrs. "; le narrateur revient
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manus eorum; et perc1:.sserunt in Bezec mains les Chananéens et les Phérézéens;
decem millia virorllm. ils taillèrent en pièces dix niille hommes

:\ Bézec.
5. InveneruntgueAdonibezec in Bezec, o. A Bézec ils trouvèrent Adonibézec.

et pugnaverunt contra eum, ac percus- Ils le combattirent et taillèrent en pièces
serunt Chananreum et Pherezreum, les Chanaliéens et les Phérézéens.
, 6. Fugit autem Adonibezec; quem per-' 6. Adonibézec ayant pris la fnite, ils
secl1ti comprehend\Jrunt, cresis summita- le pollrsllivirent; le pl'Ïrent et lui cou-
tibus manuuw ejus ac pedu~. pèrent les extrémités "des mains et despieds. "

7. Pixitque Adonibezec: Septuaginta 7. Adonibézec dit alors: J'ai fait cou-
reges, amputatis manuum ac pedum per l'extrémité des mains et des pieds à
,summitatibus, colligebant sub mensa soixante-dix rois qui mangeaient sous
mea ciborum reliquif).s; sicut feci, ita ma table les restes de ce qu'on me ser-
reddidit mihi Deus. Adduxeruntque euro vait. Dieu m'a traité comme j'ai traité - .-
in Jerusalem, et ibi mortllùs est. les autres. Ensuite ils l'emmenèrent à

Jérusalem, où il mourut.
, 8. Oppugnantes ergo filii Juda Jeru- 8. Car les enfants de Juda, ayant mis-
salem, cèperunt eam', et percusserunt in le siège devant Jérusale,m, la prirent,
ore gladii, tradelites cunctam incendio passèrent all fil de l'épée tout ce qu'ils
civitatem.' Y trouvèrent, et niirent le feu dans toute

la ville.
9. Et postea descendentes pugnaverunt 9. .Ils descendirent' ensuite pour com.

contra Chananreum, .qui habitabat in battre les Chananéens dans le pays des,
montanis, et ad meridiem, et in cam- montagnes, dans le district 'du midi et
pestribus. dans la plaine.

10. Pergensque Judas contra Chana- 10. Et Juda, ayant marché contre les
~reum, qui habitabat in Hebron (cujus Chananéens qui _habitaient à Hébron,
nomen fuit antiquitus Cal'Ïath-Arbe), dont le nom était autrefois Cariatharbé,-
percussit Sesai, et Ahiman, et Thollriai. défit Sésaï, AhiÏnan et Tholmaï.

Il, Atqueinde profectus abiit ad ha- 11. Et étant parti de là, il marcha
bitatores Dabir, cujus nomen vet~s erat contre les habitants du Dabir, qui s'ap-
Cariath-Sepher, id est, civitas littera- pelait autrefois Cariath-Sépher, c'est-à-
rum. dire la ville des lettres.

12. Dixitque Calèb : Qui percusserit 12. Et Caleb dit alol.'s : Je donnerai
<Jariath-Sepher, et vastaverit eam, dabo ma fille Axa pour femme à celui qui
ei Axa~ filiam meam uxorem. cprendraet ruinera Cariath-Sépher.

ensuite sur les épisodes les plus ImportantS, 1 tlel, en vue de f~rtlter la conquête. Sur la mul-

vers. 0.8. -Dlaprès 1 Reg. XI, 8-ll,laville tlpllclté des rois chananéens Il cette époque,.voyez

de Bezec n'était pas très éloignée de Jabès-Galaâd, la note de Jos. n, 2.- OoUigebant sub mensa mais elle faisait partie de la Palestine cisjorda- œraltement non moins cruel, et encore plus

nlenne; Eusèbe signale deux villages de ce nom, humiliant que le premier. - S;cut Icci, fia...;

situés l'un près de J'autre, &ur la route de Sichem ce despote lui .même fut frappé de la Justice des

Il Scythopolls, Il sept heures de Sichem (Atlas vengeances divines. - Adduœerunt... in Jerusa-

géogr., pl. VII). - Âdonibezee aiguIlle Maitre de lem, lorsqu'Ils vinrent attaquer cette place. -

Bézec; c'était peut. être le. titre de tous les rois Oeperun,t eam. Ils s'emparèrent du moins des

de Bézec, comme le nom semblable d'Adoulsédec, parties basses de la ville; toutefois Ils nc réus-

Jos. x, 1. - Oœsis summ;tatibus... Hébr. : ses sirent pas Il prendre la citadelle de Sion, qùi

pouces. Les lsraélltes lui firent ainsi subir, en demeura au pouvoir des Ohananoons jùsqu'lI

vertu de la loi du talion, le traitement qu'II David. Cf. XIX,ll; Jos. xv, 63; Il Reg. v, 6-9.

avait lui-même infligé Il la plupart des princes Voyez l'At!. googr., pl. XIV, xv. - ln ore gladit.

d'alentour. La perte des pouces des mains empê. Locution qui suppose d'ordinaire un grand car.

chalt de mailler le glaive, l'arc, la lance; celle nage. C~. Iv,lo; xx, S7; Gen. XXXIV, 26; Ex. xvn,

des pouces des pieds rendait incapable demar. 13; Num. XXI, 24, etc.

cher rapidement: cette mutilation était donc 9-18. Autres exploits, dans la direction du

dégradante pour un guerrIer. - Septuaginta 1 sud. - Au vers. 9, résumé général de cette nou-

reges. Adoulbézec les avait vaincl\s et faits pri. velle campagne; la guerre Iut portéè dans les

sonnlers; ce qui suppose des guerres Intestines 1 trois districts qui formaient les territoires de Juda

parmllesChananéens au moment où les Hébreux et de. S\I11éon: in montaniS,la mont~gne d"Juda,

pénétrèrent dans le payS: événement provldell- au centre; ad mertdtem, le Négeb, ou la région
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13. Et Othoniel, fils de Cénez, frére 13. Cumque cepisset eam Othoniel,
puîné de Caleb, l'ayant prise, il lui filius Cenez, frater Caleb minoI-, dedit
donna pour femme sa fille Axa. ei Axam filiam suam con~ugem.

14. Et tandis qu'Axa était en chemin,. 14. Quam. pergentem III itinere ma-
Othoniel son mari l'avertit de demander nûit Vif suus ut peteret a patre suo
1m champ à son père. Axa, étant donc agrurn. Qure oum euspiras~et sedens in
rnf)ntée sur un âne, commença à soupi- asino, dixit ei Caleb: Quid habes?
fer. Et Caleb lui dit: Qu'avez-vous?

15. Elle lui répondit: Donnez - moi 15. At illa respondit : Da mihi bene-
une bénédiction: Vous m'avez donné une dictionem ; quia terram arentem dedisti
terre desséchée, donnez-m'en une aussr mihi, da et irriguam aquis. Dedit ergo
où il y ait des eaux en abOndance. Caleb ei Caleb iniguum superius, et irriguum
lui donna donc une ten'e dont le haut et inflerius. !
le bas étaient arrosés d'eau., .c

. 16. Or )es enfants de Jéthro le Cinéen, 16. Filli autem Cinrei, cognati Moysi,
alliA de Moïse, montèrent dans la ville ascenderunt de civitate Palmlll'um, oum
des Palmes avec les enfants de Juda, au filiis Juda, in desertum sortis ejus, quod
désert qui était échu en partage à cette est ad meridiem Arad, et habitavel'Unt
tribu, et qui est vers le midi d'Arad; et oum eo. -

ils habitèren~avec eux.
17. Juda s'en étant allé aussi avec - 17. Abiit autem Judas oum Simeone

- son frère Siméon, ils' défirent ensemble fratre suo, et percuseerunt simul Chana-
les Chananéens qui habitaient à Sé- nreum qui habitabat in Sepha,ath, et
phaath, et les passèrent au fil de l'épée. interfecerunt eum. Vocatumque est na-
Et cette ville fut appelée Horma, c'est- men urbis, norma, id est, Anathema.
à-dire Anathème.

18. Juda prit aussi Gaza avec ses con- 18. Cepitque Judas Gazam oum fiui-
fins, Ascalon et Accaron avec leurs con- bus suis, et Ascalonem, atque Accaron,
fins. oum terminis suis.

19. Le Seigneur fut avec Juda, et il 19. Fuitque Dominus oum Juda, et
se re~dit maître des montagnes j mais il montana possedit j nec potuit delere ha-
ne put défaire ceux des ennemis qui ha- bitatores vallis, quia falcatis curribus
bitaient dans la vallée, parce qu'ils abundabant.
avaient une grande quantité de chars
arÎnés de faux.

20: Et ils donnèrent, selon que Moïse 20. Dederuntque Caleb Hebron, sicut
-

la plus méridionale; -Ln campr.,tribU8, la8'létah, mades dans le domaine de Juda (Arad, auJour-
on la plaine ondulée qui s'étale à l'ouest entre d'hul Tell.Arad, à environ 30 kUomètres au sud
le pied des montagnes et la mer. Sur ces trois d'Hébron; of. Num. XXI, 1; Jos. xn, 14). -
expressions, voyez Jos. XI, 16, et le commentaire. Cette eorte de parenthèse sert de transition aux
- Les résultate de la seconde campagne eont conquêtes de Juda et de Siméon dans le Négeb,
maintenant cités avec quelquesdétaUs; enpremlcr vers. 11. La ville de Sephaalh, dont ils exter-
lieu pour ce qui regarde la région montagneuse, minèrent les habitante chananéens, ne dllfère
vers. 10.15, où Us consistèrent surtout dans la peut-être pas de SjJbatta, au centre du Négeb,
prise d:Hébron (10) et de Dablr (I1-1f,). Ces deux entre Arn-Qoudèset Chalasa (At!. géogr., pl. XII).
~plsodes nous ramènent à l'époque de Josué, et - Interlecerunt: dans l'hébreu, ya/!arimu, lia
nous les avons lus, Identlquement racontés, au vouèrent à la destruction (Lev. xxvn, 2S-29);
livre qui po~ son nom (JOB. xv, 13-19; voyez de là le nom de llormah, o.-à-d. Anathe,na,

, le commentaire, et l'At!. géogr.,'pl. vn).- Le comme l'ajoute la Vulgate. Cf. Num. ZIV, 45;
vers. 16 e~t une sorte d'enolave, qui raconte XXI, 3, etc. - Conquêtes de Juda dans la 9Yé!ah,
l'lnsta11atlot. des Olnéens au sud du territOire de vers. IS. D~Horma, les guerriers victorieux re-
Juda. Ces « Ills du Qéulte]), comme les nomme montèrent au nord-ouest.. et s'emparèrent suc-
le texte hébreu, n'ètalent autres que lesdescen- cesslvement de trois' des principales villes des
dante d'Hobab, beau. frère 4e MoYse(of. IV, Il, P~IllStlns:GaZfJ,m,Asca!onem,Accaron;trlomphe
et los notes de Num. x, 29; XXIV, 21). Établis transitoire, d'après m, 3; XIn, 1 et ss., etc.
d'abord à Jérlo\1o, la « ville des Palmes]) (of. 19-21. Récapitulation des victoires de Juda.
Deut. XXXIV, 8; II Par. xxVIn, 15, eto.), Ils ne - Montana posseàit: le cœur et la partie la
prirent point de' part directe à la conquête de plus Importante du pays, avec le N égeb au sud.
Ohanaan. Ils quittent maintenant les bords du - Nec potuit àelere... Vainqueur par le tout-
Jourdain, pour aller dresser leurs tentes de no- puis28nt secours de Jéhovah (luitque...). Jnda
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